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Cmambus nocesuaemcst u3y4eHuio npodiem coomHOueHUs: Kyabmypbl U nepeeood, KOmopble no-HOBOMY UHMEPNpemi-
DYIOMCA 8 HEKOMOPbIX MEOPUsIX Nepesood, 20e UMerom 0co60e 3HAUeHUe UCMOPUKO-KYIbINYDHbIN KOHMEKCH, UOEOI0-
eust u manunynuposanue. Ocoboe eHumanue yOensiemcs NOHAMUAM HOTUCUCIEMbL U HOPMbL, KOMOPble CYUeCMECHHO
UBMEHUIU NEePCIeKMUBbl OAIbHEIUUX NePesoOHeckux ucciedosanui. B pabome sampazuearomes maxace 60npochi,
CBA3AHHBIE C MAKUM 80CTPUSIMUEM NEPedodd, K020d Nepesod SA6NACMCs NEPeoadell e A3bIK08020 MAMEpuaia, a onpe-
0€IeHHO20 KYIbMYPHO20, UOOJI02UHECKO20 U/UU ROIUMUYECKO20 COOEPICAHUSL C OOHO2O0 S3bIKA HA OPY2Oll.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvl: nepeBof0oBEICHUE; KyIbTyPHBIN IOBOPOT; KYJIbTYPOJIOTHYECKUE KOHIUEIIUY IePeBOAa;
MaHUIYJIMPOBAHHUE; TTOJMCHCTEMA; HOPMA; «HE3aMETHOCTh IMEePEBOAYMKA»; MOCTKOJIOHUAIN3M; SI3BIKOBBIE M KYJIb-
TypHBIE (haKTOPBI.

Barnacapsan Acmuk I'puropbeBHa, K. QWION. H., TOIEHT
Epesanckuii 2cocyoapcmeennulii ynugepcumem, Pecnybauxa Apmenus
h.baghdasaryan@ysu.am

O «KYJIbBTYPHOM ITOBOPOTE»
B COBPEMEHHBIX NIEPEBOJOBEJYECKHUX NCCJEJOBAHHUAX

B mocnezHue rozpl BOPOC B3aMMOOTHOLIEHHS NIEPEBO/a M KyJIBTYPBI CTal MPEIMETOM OYPHBIX OOCYK/ICHUI B 3a-
IIaTHOM IIepeBOIOBeICHUH. Llebi0 HacTOAIIEeH CTaThU SABIIAETCS aHAJIM3 HEKOTOPBIX COLMOKYIBTYPHBIX acleKTOB Iepe-
BOZIa, KOTOPBIE €llle HEe MOIYYHIN JOCTATOYHO TOJPOOHOE OCBELICHHE B HAYYHOM JIMTepaType. AKTYaJbHOCTh TaHHOTO
BOIIpOCca 00YCIIOBJICHA BO3PACTAIOLIMM MHTEPECOM K MpobiieMaM MepeBoia Kak aKTa MEXBI3bIKOBOM M MEXKYIbTYPHOH
KOMMyHHKaImu. Hay4qHas HOBU3HA JAHHOM CTAaThH 3aKITIOYACTCS B ITOTBITKE aKIIEHTUPOBAHNS BHIMAaHUS Ha AUAJICKTHYE-
CKH€ B3aMMOJICHCTBHS JIMHIBUCTHIECKUX U SKCTPATMHIBUCTHIECKUX (JaKTOPOB B IIEPEBOTYECKON JIEATEIBLHOCTH.

IMonstue “cutural turn” («KyJBTYpHBIH MOBOPOT») B NEPEBOJOBEICHUN BIEPBBIE OBLIO IIMPOKO HCTOIKOBAHO
B 90-¢ rozp! mponutoro Beka B coopauke «llepeBon, nctopus u kynsTypa» (“Translation, History and Culture”), ko-
Tophiid omyonukoBaau Cero3eH baccHeTT u Auzape JledeBp, 3HaMeHYs, TakuM 00pa3oM, HOBBIH 3Tall B IEPEBOJIO-
BEIYECKUX MCCIICAOBAHUIX.

B npaxTnke nepeBoia Haaudre OOJBIIOr0 KOJINYECTBA IEPEBOIOB BBHIABUTACT MHOTOUYHCICHHbBIC BOIIPOCHL: TO-
4YeMy M KaK MEepeBOIATCS M KaKOe BIMSHHUE OKa3bIBAIOT IIEPEBOBI HA Pa3BUTHE JTHMHIBOKYIBTYPHBIX OOIIUH (HAIIpH-
Mep, IepeBol OMONEHCKUX TEKCTOB, aHTUYHOE HACJIEINe B eBPONEHCKUX JUTEepaTypax, IPOHUKHOBCHHE JIUTEPATyp-
HBIX TEUEHHH, MOJUTUYECKUX KJIHIIEe C MOMOUIBIO MEPEeBOJia) WK, UCXOs U3 JAaHHOM KyJIbTYpbl, KAKMM HOpMam
JIOJDKEH CIIEe0BATh MEPEBOTUHK?

B KynbTypoJIOTHUECKMX MOAX0/AaX IEpeBoAa 0CoOyI0 BaKHOCTh MPEICTABISIOT B3aMMOACHCTBHS IE€peBOja
U KyJIBTYPBI, IPOIECCH TEKCTOOOPA30BaHUS M BOCIIPHATHS B KYJIbType MEpeBOia, POJb MACOIOTHH U BIACTH B IIe-
PEBOAYECKON EATEIBHOCTH, TAKXKE POJIb MAHWITYJIMPOBAHMS B OTMEUEHHBIX BOIPOCAaX. B COIMOKYJIBTYPHBIX KOH-
LENIUIX TIepeBojia 0COOEHHO BhLIEIIOTC Tpyabl M. OBen-3oxapa u I'. Typu, koTopble BBIIBUHYIIN TIOHATHS MOJIH-
CHCTEMbI M HOPMBI, U3MEHMB IIEPCHEKTUBBI TABHEHIINX MEePEeBOTUECKUX ncciaenoBaHuid. [IpeaMer naHHBIX uccie-
JIOBAaHHWH — 3TO B3aUMOJICHCTBHUE NIEPEBOA U KYJIBTYPHI, TAK K€ T€ OTPAaHUYEHUsI, KOTOPhIC BBIIBUIAIOT YCIOBHOCTH
JTAaHHOM SI3BIKOBOM OOIIMHEI, JTaHHOTO NCTOPHKO-KYJIbTYPHOT'O KOHTEKCTA.

[To muenuro U. OBen-3o0xapa, TuTepaTypHBIA U KYJIbTYPHBIH CTATYCHI TIEPEBOJIA 3aBUCAT OT B3aMMOOTHOIICHHH,
KOTOpBIE CKIIaAbIBAIOTCS B JAHHOM KyIbTYpHOH cucteme. [lepeBoaHas nuTepaTypa CUUTACTCS HE TONBKO HEOTHEM-
JIEMOW YacThIO JTIOOOH JHUTEpaTypHOU IMOJMCUCTEMBI, HO M OJHOW W3 CaMbIX aKTHBHBIX 3JIEMEHTOB B Hell. Teopus
MOJIMCUCTEMBI IPUAET OO0JIBIIOE 3HAYEHHUE POJIH TIEPEBO/IA B CO3JAHUH M PA3BUTHH JIUTEPATYPhl B JAHHON JIMHTBO-
KyJIbTYPHOH CHCTEME, TI€ TEPEBO]] BBINOIHIET MEPBUYHYIO (CO3/IaHME HOBBIX XAHPOB M CTHIEH) M BTOPHUUYHYIO
(YyTBepKIeHHEe YK€ CYIIECTBYIOMINX JKaHPOB M cTwiel) QyHKuuu [4, p. 224-227]. TlepBast QpyHKIHNS peann3yercs
B «MOJIOJIBIX)» JIUTEPATYPaX, KOTOPbIE UMEIOT «CJIa0yro» JINTEpaTypHyIo cucTeMy. B aToit mosnmcucteme poib nepe-
BoJia OoJiee YeM OYEeBHIHA M CBS3aHA C WECi MaHWITYyJIMPOBAHMS, TaK KaK MEPEBOJ aKTUBHO YYacTBYET B CO3JIaHUU
W YTBEp)KACHUM LeHTpa nonucucteMbl. OOBEKTOM HCCIIEOBaHUS TEOPHH HOJMCHCTEMBI SBISIETCS MEPEBOJ| Kak
«IIPOJYKT», a HE TPOLIeCC NMepPeBOAa, TAKKEe OTIPABHON TOUKOM aHanM3a IepeBoja SBISETCS He HKBUBAJECHTHOCTD,
a WIeW O MaHWITYJSITHBHOM XapakTepe nepeBoja. TakuM o0Opa3oM, B JIMTEPATYPHBIX CHUCTEMax IEPEBOJ UTPAET
TBOPUYECKYIO M MHHOBAI[MOHHYIO POJIb U BOCIPHHUMAETCS KaK HEOTheMJIeMasi 4acTh JIMHIBOKYJIBTYPHOTO cO00IIIe-
CTBa SI3BIKA TIEPEBO/IA, @ HE MPOCTO KaK BOCHPON3BEACHHE APYTOTO TEKCTA.

I'. Typu npemnaraeT KOHLENIHNIO, KOTOpas KapAWHAIBHO OTIMYAETCS OT TPAAWIHMOHHOW KOHIEIMH 3KBHBA-
neaTHocTH. OHa OonblIe He SABISIETCS 3AMEHON S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB APYTMMH 3JIEMEHTaMH, S5KBHBAJICHTHBIMH TI0
3HAUYUMOCTH, CTHIIO U nparmMaTtuke. CormacHo I'. Typw, ecnu TekeT OBbLT MPUHAT M paccMaTPUBAETCSA KakK MEPEeBO]
JIPYTOTO TEKCTa, 3HAYUT, HY’)KHO CUNTATh, YTO OTHOILICHUS MEXy HUMH SKBUBAJICHTHBL. Takue OTHOIICHHS YKBHBA-
JIEHTHOCTH, 110 MHeHuto I'. Typu, AMHAMUYHBI U IParMaTHYHBI M CKIIaBIBAIOTCS] MEXLy TEKCTaMH OpUTHHAJA U TIe-
peBojia, HE3aBUCUMO OT KauecTBa IepeBoAa. Eciu npuHATH BO BHUMaHHE TOT (haKT, YTO HA MPOTSHKEHHUH HUCTOPUU
OJIMH U TOT K€ TEKCT MEePEeBOIUIICSA HECKOIBKO pa3, TO MOXKHO CUHTATh, YTO €MHCTBEHHBIHN NepeBoa (TO €CTh TEKCT,
SKBUBAJICHTHBII OpUTHMHANY) — WUIIO3HUS, YTO SBISIETCA PEe3yJbTaTOM HTHOPUPOBAHMSA MAHHOTO HCTOPHYECKOTO
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KoHTeKcTa. [Ipobiema 3xech HE B MICaJbHONW CTENEHN SKBHBAJIEHTHOCTH; CYTh BOIIPOCA 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO
HYXHO OIPEJIENIUTh, KAKOW THIT COOTHOIICHHH yCTaHABINBACTCS M I0OYEMY YCTaHABIMBAIOTCS IMEHHO 3TH OTHOIIE-
HUS, @ He Kakue-HuOy b apyrue [12; 15, p. 68-72].

I'. Typu BbIABHIraeT OTBET Ha 3TH BONIPOCHI, BBEAS JAPYIYIO, BECbMa Ba)XHYIO KOHIEIIIHIO MaHUITYISITUBHOMN
[Ixomer (Manipulation School) — HOpMy, KOTOpas onpeaeNseT THIl OTHOIICHUH MEXy TEKCTaMU OpHUTHHANIA U TIe-
peBosa. HopMbl JUKTYIOT, KaKHMe CTpaTEerHy IIepeBo/ia MPUEMIIEMbI B OITPEeIeHHbII HCTOPUUECKUH TTepHO]] TaHHOU
KyJIbTYpBl. AJIGKBaTHOCTh IIEPEBO/IA OIPENEIACTCS CTEIIEHBIO COONIIOACHHS HOPM SI3bIKA OPUTHHANA, @ €r0 MPUeM-
JIEMOCTh — CTETICHBIO COOJIOIEHNsT HOPM s3bIKa nepeBoaa. [1o muenuro I'. Typu, moboe nepeBomueckoe pemeHne
Ha MHKPOCTPYKTYPHOM YPOBHE MOXET OBbITh aHAJIM3MPOBAHO HA OCHOBE INPOTHBOINOCTAaBICHMS aJE€KBaTHOCTH
u npuemaemoctu [12, p. 238-239].

Hccnenosanns U. OBen-3oxapa u I'. Typu ceirpann 6oublnyio posib B JadbHEHIIEM Pa3sBUTHH COBPEMEHHOTO
MEPEBOAOBEACHUS. DTO OCOOEHHO KAacaeTcsl TAKUX BOIPOCOB, KaK OTKa3 OT TPAJUIMOHHON KOHIEMIINY KBUBAJICHT-
HOCTH, HCCIIE/IOBAaHHE OTHOIICHUH JHMTEpaTypHBIX M KyJIbTYPHBIX CHCTEM BO BpEMs CO3/aHMS TEKCTa, BAXKHOCTh
MIPUEMIIEMOCTH TEKCTa MEePEBOIa, OCIIapUBaHNE CTAOMIbHOW WACHTUYHOCTH OPUTHHANA U T.1.

ManunynstusHas [1Ikona BocnprHEMaeT NepeBol Kak MPOIEcC BOCCO3AAHMUS B IPYrOM KOHTEKCTE, IS APYTHX pe-
IUITUEHTOB, TJe IePeBOA MOXKET BO30OHOBHUTH JIUTEPATYPHYIO CUCTEMY KYJIBTYPHI SI3bIKa MepeBoa. DTOT MPHUHIIUI — OC-
HOBA JUI HOBOW TEHAEHIIMH MOJIUTUYECKOTO ¥ COLMATIBHOTO BOCIIPHATHS IIEPEBO/IA, KOT/Ia TIEPEBOJI CTAHOBUTCS HHCTPY-
MEHTOM BJIACTH, TaK KaK MEPEeBOJUTh HE 3HAYUT IepelaTh C OJHOTO S3bIKa Ha JIPYTroil S3BIKOBOM MaTepHal, a cKopee
M0/Ipa3yMeBacT Nepeady ONpeeTIeHHOTO KyJIBTYPHOTO, HCOIOTHIECKOTO /TN TIOJIMTHYECKOTo conepxkanus [13].

JI. Benytu, ucxons u3z no3uuun Opunpuxa Ulneliepmaxepa o nepeBojie, 0TMEYAET METOAOIOTUYECKYIO JIBOM-
CTBEHHOCTB TIpoliecca nepeBoja. [IpuHumast ToT (akT, YTO WHOS3BIYHBIA TEKCT C TOUKU 3PEHUS IEpEeBOIa HUKOT A
HE MOXET IOJIHOCThIO azantuposarbesd, @. Illneliepmaxep, a B Hamu nHU JI. BeHyTn npeuiararorT nepeBOAYUKY
BEIOpaTh WwiH qoMecTunupytomuii Mmeton (domesticating method), To €CTh STHOICHTPHUYHOE COKpAIICHUE MHOS3bIY-
HOTO TEKCTa B COOTBETCTBHHM C KYJIBTYPHBIMH IIEHHOCTSMH SI3bIKa MEpEeBOAa, WM (OPEHU3UPYIOIIUI METOo[
(foreignizing method), mpu KOTOpOM HET STHONCHTPHUYECKOTO NABJICHUSA HA STH NEHHOCTH I (UKCHPOBAHUS
JIUHTBOKYJIBTYPHBIX OTJIMYUN MHOS3BIYHOTO TEKCTa, COMNIacHO oOpasHoMmy BolpakeHuto @. Illneiiepmaxepa, «oT-
npasJisist yuTarens B nmyremectsue» [10, p. 47; 14, p. 20].

Wuave roBopsi, y4uThIBas TO, YTO IEPEBOJI HUKOIJA HE MOXET IOJHOCTBIO OBITh «BEPHBIM» OPHTHHAIY, BO3-
MOXHO BBIOPATh /[Ba IyTH MEPEBOAA: «OJIOMAIIHHUTBY TEKCT, MPUCIOCOOMUB €ro K KyJIbTypHBIM LIEHHOCTSIM S3bIKa
nepeBosia, ¥ BBOAMWTH aBTOpa B KYJBTYpY sI3bIKa HEPEBOJA WM HAPYIIUTH IMOBECTBOBATEIbHBIH KAaHOH KYJIBTYPHI
A3bIKa MepeBoa (TO €CTh HOPMY JIMTEPATypHOH CHCTEMBI), COXpaHss uyscoe B TekcTe. DOPEHU3NPYIOMMA METO
0BT XapakTepeH Uil HEKOTOPBIX eBPOIEHCKUX CTpaH B KOHKPETHbIE MCTOPHYECKHE MOMEHTHI. BriepBble naHHBII
MeTo c(hOpMHPOBAIICS B HEMENKOM KyJIbType B MEPHOMABI KJIACCUIIM3Ma U POMAaHTH3Ma. BeHyTH cumraer, 4To 1aH-
HBIIl MeTO/ OBIJ HElaBHO BO3POXKAEH B KyJIbTYpHOH cdepe PpaHumm, KOTOpas XapaKTepu3yeTcsl IIOCTMOAEPHUCT-
CKUMH{ HOBOBBEACHHAMH B (rtocoduu, TUTepaTypHOil KPUTHKE, ICHXOAHAINTHKE, CONNAIBHON TEOPUH, KOTOPBIE
CTaJIu U3BECTHBI KaK «IIOCTCTPYKTypanusm» [14, p. 20-21].

B cBoeii kaure «HesameTHOCTh mepeBomuuka: ucTopus nepesona» (“The Tramslator’s Invisibility: A History
of Translation”) JI. BenyTH, COeUHSAS TOHITUS MAHURYAUPOBAHUE, NOTUCUCTIEMA, NOCMKOLOHUANUIM, DEMUHUIM,
decmpyKmususm, TONKYeT TIOHATHS 8occo30anue, camoyuuumodicenue (self-anhilitation), smuuueckas OUCKpUMUna-
yusl, Hacuuue, UMNEPUATU3M, MOP2OGblil DANAHC, 2eonoaumuyeckas KoH@poumayus (geopolitical confrontation),
mMeppopusM, cmpameuieckds UHmepeeHyus (strategic intervention), cumnmomamuieckoe umenue (Symptomatic
reading), KynbmypHoe OOMUHUPOBAHUe, UepapXus WIN NepegooqUK KAk asmop, TPelaB HOBOC COJICPKaHHE HICH
«3aMETHOCTHY TIEPEBOIUHKA.

OH cumTaeT, YTO MEePEeBO] JOJDKEH HAPYIINUTh INIAAKOCTh W BBHICTABUTH HAIIOKA3 JIMHIBOKYIbTYpPHBIC OTIHYNS
OpHTHHANA, TIPUBHOCS 3JIEMEHTHI sI3bIKa M KyJIBTYPhI OPUTHHAJNA B SA3bIK IepeBoa. OH pa3inyaeT JBa THUIA [IEPEBO-
Jla: «OTUYXAAIOUIUH», «CUMIITOMATUYHBIN» U TYMAHUCTUYECKUH, TIIaAKUN, «OJOMAITHEHHBII.

I'ymaHucTHYECKHH TIepeBox OoJiee MpuemiIeM JUIi JIUTEPAaTYpPHOH KPUTHKH, M TAKOW IEPEeBOJ YHUTATEINIO Ipe-
MOJTHOCUTCS KaK OpUTHHAN. JTo, cornacHo JI. BeHyTH, koHCepBaTUBHBIN mepeBoll. A (OPEHU3UPYIOMUNA TIEPEBO/T
MPENOHOCUT YHUTATENI0 «HETOCPEICTBEHHOE OOIeHne» (HealanTHPOBaHHOE, HEYCBOEGHHOE, HECTJIa)KEHHOE)
C KyJIbTYpO#l OpUTHHANa, KOTOPOE MOKHO MPOYUTATh M BOCIPHHATH Kak MEPEeBOJ OPUTHHANA, 4 IEPEBOAYMKA CUH-
TaTh IJIaBHBIM JECUCTBYIOIIUM JMIIOM KOMMYHUKAaTUBHOTO akTa [7, p. 96]. DTOT mepeBo]l 3allMIIaeT IpaBa «yIIeM-
JICHHBIX» B JIMIE JOMHHHPYIOUIUX B KyJIbTYpHOM CMBICJIE IPYIIL, TaK KaK MOAYEPKUBAET OTIMYHUS KYJIbTYp IEepeBO-
Jla ¥ OpHUTHHAaNIa 1 O0peTcs MPOTHB riodanu3aun. ITo yxe, cornacHo JI. Benytn, nporpeccusnsiii nepesoa. Takoi
nepeBo, B oTiimuue ot crparerud “fluency” u npospauynocru JI. BeHyTH, Ha3piBaeT comnpoTHBieHue (resistency),
TaK Kak OH OpocaeT BBI30B HOPMaM NPHHUMAIOIIEH KyJIbTYPBl M COXPaHSAET HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE 0COOCHHO-
cTH s3bika opuruHana. Kak cuuraer JI. Benyru, «(popeHU3UpYIOMINi IepeBo/| B aHTJIMHCKOM SI3bIKE MOXET OBITh
(hopmoii compoTHBIICHHST TPOTHB ATHOLECHTPHU3MA M PacU3Ma, KyJbTYPHOTO HAapLIHCCH3Ma W MMIEpHAIN3Ma H CITy-
JKUTh UHTEPECAM JEMOKPAaTHUECKUX T'€OMOIMTHUECKUX OTHOIEHUM» [14, p. 20].

IMpennoxxennsie JI. BenyTn Ha mepBhIi B3I HEOPAWHAPHBIE BBIIICYIIOMSHYTHIC TEPMHUHBL, 10 HAIIEMY MHE-
HHIO, B HEKOTOPOH CTETICHM MPEJCTAaBIISIOT CTABIINE TPATUIIMOHHBIMU TIOHATHS C60600H020 N 00CIO8HO20 NEPEGO-
da, ounamuyeckou u gopmanvron (Y0. Haiina) nnmm cemanmuyecxoti u kommynukamugnoti (A. Hoitbepr), «gyuk-
yuonanvroi» (I'. Erep, A. lBeiiuep) 3KBUBaIEHTHOCTH, MO-HOBOMY OLICHHBAsI 3TH MOHSITHS, B COOTBETCTBHH C CO-
[MOKYJIbTYPHBIMHU ACHIEKTaMH MIEPEBOAA.

IIpunepxuBascy Takoi MO3UIMY, U3BECTHBIE MepeBoAYNKHN U nepeBogosensl C. baccuerr, JI. Benytu u apy-
THe YTBEP)KAAIOT, YTO NEPEeBOJYUK JOJDKEH OBITh «3aMETHBIMY», YTOOBI JMHIBO3THHUYECKHUN IPOIECC H3JIOKECHUS
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OTPaHWYNTh OT MaHHUITyJIHpoBaHMA. IlepeBomdyMKa HYKHO BOCIPHHHMATh C €T0 TEKCTOBBIM IIPUCYTCTBHEM,
a He IIPOCTO KaK MEANaTopa, €ro Hy>KHO BOCIIPHHUMATH KaK CyObeKTa, KOTOPBIH aKTUBHO Y4acTBYET B IIPOLIECCE CO-
3MaHUs UAEH U IepeJaeT HalMOHAIbHO-KYJIbTypPHbIE IIEHHOCTH.

CkJyiapIBasi pasHble MOCTYJIAThI KyJIBTYPHBIX UCCIIEOBAaHUN B IEPEBOJOBEACHUN, MOKHO BBIACINTD CICAYIOIIUC
TJIaBHBIE, OCHOBOIIOJIAraloIe MOHATHS, KOTOPbIE MEPEAt0T HOBBIM CMBICH KYJIbTypHOMY aCIEKTy IepeBoja: HOp-
mel (I'. Typu, K. Hopn), nexoncrpykuus (K. Heppuna, M. Bunan Knapamonre), npucsoenue (JI. Benyru), co-
IUOJHHIBUCTHYECKas KoHrenuus mepesoma (FO. Haiima, Y. TaGep), ¢ynkumonammsm (0. Xompr-MsaTTSIpH,
K. Paiic, X. ®depmeep), nocrkononnansubiii quckype (O. Kapbonens u Koprec), manunymuposanue (M. OBeH-
3oxap, I'. Typu, T. Xepmanc), kynerypHoe nocpegamdectBo (b. Xartum, S. Mei#coH), «3THONMMHTBUCTHYECKAS Jie-
Mokpatusi» (OK. Jlambep), «nepenuceiBanne (rewriting) (A. Jlederp) u T.1.

BrlmieynnoMsiHyThIe TOHATHS CO CBOMMH HOBATOPCKUMH M CMEJBIMH ITOCTAaHOBKAMHU BOIIPOCOB Ha CETOAHS Kap-
JTUHAIBHO M3MEHWIIN MApaJnrMy KyJIbTypHBIX HCCIEIOBAaHWI B 3allaJlHOM IepeBooBeieHuH. [Ipu 3ToM B Bompoce
BbIOOpa MEPEBOAYECKUX CTPATETHIl TaKKe BayKHBI COOTHOIICHUS KYJIBTYp NMEPEBOAMMOTO M MEPEBOJIAIIETO SI3BIKOB.
Ecnu peus uzer 06 oTaM4aonmxces Apyr OT ApYyra U Aa)ke MPOTHBOIOIOXKHBIX KyJIbTypax, TA€ TPAAULHS KyJIbTyp-
HOTO NEePBOMCTOYHHUKA Oojiee BecoMa, TO MOCIe Hss OyIeT AUKTOBATh CBOIO MIEHTHYHOCTH. M Hao6opoT, eciu cTa-
TyC IPHHUMAIOIIEH KYJIbTYpbl O0JIee MOTyd, TO OpUTHHAT OyAET aJanTHPOBaH N0 €€ IpaBHUiIaM.

KoHeuHo, HeJb3sl YTPHPOBATh BBINICYIIOMSHYTHIE MOCTYJIATHI, OJHAKO OECCIIOPHO, YTO IMEPEBOIBI OCYILECTB-
JSIFOTCS] HE HAa KaKUX-TO MYCTHIX IPOCTPAHCTBAX, & B ONPEIEICHHBIX COLUATBHO-KYIbTYPHBIX U HCTOPHIECKNX KOH-
TEKCTax, rae chOPMHUPOBAHHBIE MEXAY KyJIbTypaMH OTHOLICHHUS OCTABISIOT CBOI OTIEYaTOK Ha IEPEBOIYECKUX
CTpaTerusx, co3zaBast OJaronpusTHBIE YCIOBHS TS BO3JICHCTBHS CHIIBHBIX KYJIBTYD.

Ecnu nompoOyem BBIILIEH3I0KEHHbIE OHITHS IPUMEHUTD 110 OTHOLICHHUIO K apMSIHCKHM IIEPEBOAM COBETCKOTO
MepHo/ia, TO CTAHET OYEBHHO, YTO JICHCTBYIOMIAs B 3TU IOl HJICOIOTHS OCTaBHJIA CBOI OTHEYATOK M HA MPSMBIX,
W Ha OIOCPEJCTBOBAHHBIX Yepe3 PYCCKHH s3bIK nepeBojax. Kak mcropuuecku cOpMHUpPOBaHHOE MPABUIIO, OHO BbI-
pakalioch Kak B BbIOOpE IIEPEeBOAMMOro MaTepualia, Tak U B 00IIeM MeToie epeBoja. B aToM miiane MokeM BCIIOM-
HUTH ONIECTAIINNA, XOTS M OTIOCPEICTBOBAaHHBIN mepeBon pomana ['. I'apcna Mapkeca «OceHp maTtpuapxay, caelaH-
HbIi PyOenoM OBcensiHOM, T/ie ype3aHHe HEKOTOPBIX YacTel poMaHa 00yCIIOBIEHO TOCHOACTBYOLIECH HICOIOTHEH.

Kak BuanM, B HEKOTOPBIX KyJIbTYypPOJIOTHYECKMX KOHLETIUIX IEPEBOJI BOCIPHHUMAETCS B TaKOI cucTemMe, KOTo-
past ymnpaBisieTcsl BJIaCTHBIMH OTHOLICHHSMH. JTa TECHasl CBS3b MEPEBO/IA U COLMAIBHO-TIONIMTUYECKIX HHTEPECOB
CTaHOBHUTCS OoJiee OYEBUIHON IIPU KOJOHHWAIBHOM BIIACTH, KOTAA MEPEBO KaK pedueBast AESTEIBHOCTh MOXKET CIy-
JKUTh LEJSIM KOJIOHW3ALUH, MOJYepKUBasi JOMHHAHTHOCTh OJHOM KyJIBTYphl Haja npyroil. Tak, Hanpumep, I'epepo
Ponec B cBoeli TOKTOPCKOM IuccepTalui oTMedaeT, 4To bpuranckas ummepusi, Bepsi B CBOE MPEBOCXOJICTBO, OCTABU-
Ja 3a co0oii paBo compyonuuams B BOpoce GOPMHUPOBAHUS CAMOOBITHOCTH IPYrHX KyJIbTyp. OO 3TOM CBHAETEIb-
CTBYET MPU3HAHKME U3BECTHOTO MepeBoIIrKa pou3BeacHnid Omapa Xaksma Dasapaa Ouiypkepalibia 0 CBOEM Iepe-
BOJIE, I'JIe OH HE TOJBKO OIPAaBbIBACT, HO M CUNTACT HEOOXOANMBIM BO3JIEHCTBHE C MOMOIIBIO IEpEeBO/Ia HA MEPCH-
CKYIO TIO93HI0, YTO HEBO3MOYKHO TIPEACTABUTH 110 OTHOIIEHHIO K Tipon3BeaAeHUsAM ['omepa wimu Beprumms 8, p. 94].

B ncropun nepeBoioBe/IeHUSI U3BECTHBI aHTIIMHCKHE TTEPEBOJIBI ¢ OEHraIbCKOTO s3bIKa MHMHCKOTO 1103Ta, IPO3au-
Ka, HoOeneBckoro jaypeata 1913 roma PaGunapanara Taropa (Hampumep, «KepTBeHHbBIE NECHOIICHUS»), ClICAHHBIE
caMuM 1109ToM. HarmvcaHHble TO3TOM NPOM3BEAEHMS HAa AHTJIMICKOM M OCHIalbCKOM CYIECTBEHHO OTIMYAIOTCS, TaK
KaK MaHUITYJIUPYsl CBOUMH TPYAAMH, OH IIBITAJICSI CBOM NEPEBOJIbI MPHCIIOCOOUTH K MOPOTY BOCHPHATHS OPUTAHCKOTO
YUTATEs1, TAKIM 00pa3oM, Kak oTMedaeT Tarop, «harbcupuuupys CBOH ke cOOCTBEHHBIC MOHETHD» [L{uT. mo: 6, p. 98].

Wrak, B mocneqHue TOAbl B COLMOKYNBTYPHBIX KOHIEMIUIX IEPEBOJa 0COOYI0 OCTPOTY MPHOOPETH MpoOIeMbl
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIINH, TJIe OTHOIICHHS KYIbMypsl U nepesoda TIEpeoCMbICIIeHbl To-HOBOMY. Kak oTme-
YaeT MO0 ATOMY MOBOAY M3BECTHBIM aBCTPUUCKHUM CHEIUAINCT MO nepeBoay Opux [IpyHd, «MMEHHO B KyJIbTYpOJO-
THYECKHUX HCCIIEIOBAHUSAX IE€PEBOJOBE/ICHUE HAIIO MHCTPYMEHTApWH, MO3BOJIMBIINI NMPEJCTaBUTh B MCTHHHOM
CBETE MCTOpPHYECKOE 3HaueHue nepeoja. <...> Iloja TsHKecThIO JOKa3aTeNbHBIX (DAaKTOB Ha HETrO CTalld CMOTPETh
Kak Ha akT 0TOOpa, MepepadOTKH M CTPYKTYPHUPOBAHHS 3HAHUS, PaBHO KaK M HAa MHCTPYMEHT 3aMaldMBaHMUs, HCKa-
JKeHUsl Win O10kupoBaHus nHGopmanum» [1, c. 354].

BmMmecte ¢ 3THM B HEKOTOpBIX paboTax MpeyBenMYeHa poib KyJIbTYphl MPH MEPEBOJE, OHA JaKe PacCMaTPUBACTCS
Kak equHuIia nepesoga [15]. To ecTb B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX MOJENAX OYEBHICH «IIepMa-
HEHTHBIN OTKa3 OT SI3IKOBBIX TIOJIX0JI0B B MOJB3Y TPAHCKYIBTYPHBIX» [2, p. 33]. CunTaeM, 4To HAy4HO HEOOOCHOBAH-
HO MHEHHE TeX MepPeBOI0BEI0B, KOTOPhIE OIHOCTHIO OTPHLIAIOT BAXKHOCTh TEKCTA B MpoLecce NepeBoia. DTH YUeHbIe
TEM CaMbIM CTaBSIT MO/ COMHEHHE SI3BIKOBYIO CYIIHOCThH II€PEBOJA, IPEYBEINYMBAs POIb KYJIbTYPHBIX (PAKTOPOB.
B Takux nepeBoguecknx MOJENSIX JMHIBUCTHYECKHE (DAKTOPBI CTPOTO MPOTHBOINOCTABIISIOTCS IKCTPAIMHIBUCTHYE-
CKMM (akTopaM. B neficTBUTENBHOCTH, yJacTBYIONIME B MPOIECCE MEPEBOAA JIMHIBUCTHUECKUE M AKCTPATHMHI BUCTH-
yeckre GakTopsl 00YCIOBIEHBI TEKCTOM, OHU MCXOJAT U3 IJAHHOTO TEKCTA M MOT'YT OBITh OCMBICIIEHBI TOJIBKO MM.

Taxum 00pa3oM, B OMCKAaxX HOBOW MapafnurMbl IEPEBOJa HEBO3MOXKHO IOJHOCTBIO NMIPEHEOPEraTh €€ A3bIKOBOI
CYIIHOCTBIO, TIOCKOJIBKY JHATEKTHUECKHE B3aMMOJICHCTBHA M B3aUMONPOHHKHOBEHHUS IMHIBUCTHIECKUX M DKCTPa-
JIMHTBUCTHYECKUX (DAaKTOPOB ONPENENSIOT JHHAMHKY IE€PEBOTYECKON JesiTenbHOCTH. COBpEeMEHHBIE KyJIbTYpO-
OPHEHTHPOBAHHBIE MOJIETH TEPEBO/Ia KOMIICHCUPYIOT HEIOCTaTKH JIMHIBHCTHYIECKOW Teopun mnepeBoga. C TOUKH
3pEHUsI HOBBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX KOHIIETIIMH, IEPEBO/I 3aBUCUT OT B3aUMOOTHOLICHUH KYJIBTYp S3bIKa-HCTOYHUKA
U sA3bIKa TepeBoja U Oosiee HE pacCMaTPUBACTCA KaK TPAHCIAPEHTHAs M OOBEKTHBHAS AEATEIBHOCTD, @ TAKXKE Pa3-
TPAaHWYMBACTCS OIPENEICHHBIMHU LENIIMU M nHTepecamMu. Ha naHHOM 3Tame pa3BUTHS NEPEBOJOBEICHHS IPHOOpe-
TaeT 0COOYI0 BAXHOCTh UHIMe2pamueHblll TIOJX0 K PEIICHHIO pa3HbIX NepeBoAUecKux mpobiem. Heooxonumo pac-
CMaTpuBaTh IEPEBOJI KAK MHOTOACIIEKTHYIO CIOXXHYIO JIESTEIbHOCTh, B KOTOPOW IO-HOBOMY HHTEPIPETUPYIOTCS
COOTHOIIICHUS A3BIKA M KYJIBTYPHI, @ TAKXKE POJb MIEPEBOTIHKA.
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ON THE “CULTURAL TURN” IN CONTEMPORARY TRANSLATION STUDIES
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The article is devoted to studying the problems of correlation between culture and translation, which are newly interpreted
in some modern theories of translation, where particular importance is attributed to historical and cultural context, ideology
and manipulation. Special attention is given to the notions of polysystem and norm that have significantly changed prospects
for further translation studies. The author also touches upon the issues related to the perception of translation, when translation
is a transfer of not linguistic material, but certain cultural, ideological and/or political content from one language to another.
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B cmamve paccmampusaemces s¢hpexmusnocms npumereruss KOpnyCHO-OPUESHMUPOBAHHBIX MEMOO08 OISl GbINOIHE-
HUSL OUCKYPC-AHAU3a HA Mamepuaine Kumaickozo azvika. HMcciredoeanue npogooumcs nocpeocmeom UHCmpymeH-
mos cucmemuvt “Sketch Engine” na 6aze KumaeazbluHblX HOBOCMHBIX CIAMEN HKOA02UYECKOU meMamuku. Yenyo-
JeHHoe usyyeHue npumenenus uncmpymenmos “Thesaurus”, “Sketch diff” u “Word sketch” nossoauno ycmanosumso
B03MOJICHOCIU MECMUPYEMO20 KOPNYCHO20 MeHedcepa O aHAU3A A3bIK08 U30IUPYIowe20 mund, a makdice

onpedenums Haubolee a0eKeammuble CnOCoObI NPUMEHEHUST (DYHKYUOHATbHBIX DJIeMEeHMO08 OAHHOL CUCHEMbL.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasei: xopmycHast THHTBUCTHKA; MACCMEIUHHBIA AUCKYPC; YKOJIOTHYECKUH TUCKYPC; TE3aypyc;
JUCTPUOYTHUBHBIHN Te3aypyc; IUCKYpC-aHAIN3; KUTAHCKUH S3bIK.
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KOPITYCHO-OPUEHTUPOBAHHBIN ITOJIXO/I B NCCJIEJOBAHUUN KUTAESIBBIYHOI'O
JUCKYPCA (HA IPUMEPE HOBOCTHBIX CTATEHN 3KOJIOI'MYECKOUN TEMATHKN)

CyniecTByIOIINE Ha JaHHBII MOMEHT TEH/ACHIIMHN YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO COBPEMEHHBIE JIMHIBUCTUYECKHE HCCIIe-
JIOBaHHMS BCE YaIlle TIPOBOSITCS MIPU TIOMOIM METOJIOB KOPITyCHOM JIMHIBUCTHKH. VICTIONB30BaHNE METOI0OB KOMITBIO-
TEPHOH M KOPITyCHOH JIMHI'BHCTHKH ITO3BOJISIET «YCKOPHTH MPOILECC MOJIYYEHHS S3bIKOBOTO MaTepHaia, YBEJIHIUTh
00bEM mH(pOpMaIHH, a TAKXKE YIPOCTHTH Mpoliecc €€ 00padOTKH MPHU MOMOIIHY CIIEIAATN3UPOBAHHBIX KOMITBIOTEP-
HBIX mporpamm» [6, c. 232]. Illupokuii BeIOOp miaTthopM, (YHKIMOHUPYIOUIMX Ha 0a3e eBpOINEHCKHX S3BIKOB,
MO3BOJISIET 3amaJHBIM M OTEYECTBEHHBIM S3BIKOBEIAaM IIOBCEMECTHO NPHUMEHSATh HMHCTPYMEHTaphil KOPITyCHOI
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